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（趣旨） 

(Objectives) 

第１条 名古屋大学（以下「本学」という。）の教育研究組織に関し必要な事項は，この規程の定める

ところによる。 

Article 1 These Rules prescribe necessary matters regarding the educational and research organizations of Nagoya 

University (hereinafter referred to as "the University"). 

（学部及び学科） 

(Schools and Departments) 

第２条 本学に置く学部及びその学部に置く学科は，別表第１のとおりとする。 

Article 2 (1) The Schools established in the University and the Departments established in the Schools shall be as 

prescribed by Appended Table 1. 

２ 学部に学部長を置き，本学の専任教授をもって充てる。 

(2) A Dean of the School shall be appointed for each of the Schools, and full-time professors of the University shall 

serve as the Dean. 

３ 学部長を補佐するため，副学部長を置くことができる。 

(3) A Vice Dean of the School may be appointed to assist a Dean of the School. 

４ 学科に，学科長を置く。 

(4) A Head of Department shall be appointed for each of the Departments. 

（研究科及び専攻） 

(Graduate Schools and Departments) 

第３条 本学の大学院に置く研究科及びその研究科に置く専攻は，別表第２のとおりとする。 

Article 3 (1) The Graduate Schools established in the University and the Departments established in the Graduate 

Schools shall be as prescribed by Appended Table 2. 

２ 研究科に研究科長を置き，本学の専任教授をもって充てる。 

(2) A Dean of the Graduate School shall be appointed for each of the Graduate Schools, and full-time professors of 

the University shall serve as the Deans. 

３ 研究科長を補佐するため，副研究科長を置くことができる。 

(3) A Vice Dean of the Graduate School may be appointed to assist a Dean of the Graduate School. 

４ 専攻に，専攻長を置く。 

(4) A Head of Department shall be appointed for each of the Departments. 

５ 各研究科は，別表第３のとおり学部の教育の実施に協力するものとする。 

(5) Each Graduate School shall cooperate in the implementation of education in the Schools, as prescribed by 

Appended Table 3. 



（教養教育院） 

(Institute of Liberal Arts and Sciences) 

第４条 本学に，全学教育を実施する組織として，教養教育院を置く。 

Article 4 (1) The Institute of Liberal Arts and Sciences shall be established in the University as an organization 

which implements education in the Liberal Arts and Sciences. 

２ 教養教育院に院長を置き，本学の副総長又は専任教授をもって充てる。 

(2) A Director of the Institute shall be appointed for the Institute of Liberal Arts and Sciences, and a Vice President 

or full-time professor of the University shall serve as the Director. 

３ 院長を補佐するため，副院長を置くことができる。 

(3) A Vice Director of the Institute may be appointed to assist the Director of the Institute. 

４ 教養教育院に教養教育推進室を置き，室長は院長をもって充てる。 

(4) The Education Planning & Development Center shall be established in the Institute of Liberal Arts and 

Sciences, and the Director of the Institute shall serve as the Director of the Center. 

（博士課程教育推進機構） 

)Doctoral Education Consortium)  

第４条の２ 本学に，博士課程教育全体の高度化を推進する組織として，博士課程教育推進機構を置

く。 

Article 4-2 (1) The Doctoral Education Consortium shall be established in the University as an organization that 

promotes the improvement of doctoral education as a whole. 

２ 博士課程教育推進機構に博士課程教育推進機構長を置き，本学の副総長又は専任教授をもって充て

る。 

(2) A Director of the Doctoral Education Consortium shall be appointed for the Doctoral Education Consortium, 

and a Vice President or full-time professor of the University shall serve as the Director. 

３ 博士課程教育推進機構長を補佐するため，博士課程教育推進機構副機構長を置くことができる。 

(3) A Vice Director of the Doctoral Education Consortium may be appointed to assist the Director of the Doctoral 

Education Consortium. 

（アジアサテライトキャンパス学院） 

(Asian Satellite Campuses Institute) 

第４条の３ 本学に，「アジア諸国の国家中枢人材養成プログラム」の実施を統括するとともに，名古

屋大学の教育研究活動に貢献する組織として，アジアサテライトキャンパス学院を置く。 

Article 4-3 (1) The Asian Satellite Campuses Institute shall be established in the University to administrate the 

implementation of the Transnational Doctoral Programs for Leading Professionals in Asian Countries, and as an 

organization that shall contribute to the education and research activity of Nagoya University. 

２ アジアサテライトキャンパス学院に学院長を置き，総長が指名した者をもって充てる。 

(2) A Director of the Institute shall be appointed for the Asian Satellite Campuses Institute, and a person nominated 

by the President shall serve as the Director. 

第５条 削除 

Article 5 Deleted 

（附置研究所） 



(Research Institutes) 

第６条 本学に，附置研究所として環境医学研究所，未来材料・システム研究所及び宇宙地球環境研究

所を置く。 

Article 6 (1) The Research Institute of Environmental Medicine, the Institute of Materials and Systems for 

Sustainability and the Institute for Space-Earth Environmental Research shall be established in the University as 

Research Institutes. 

２ 前項の附置研究所のうち未来材料・システム研究所及び宇宙地球環境研究所は，共同利用・共同研

究拠点に供するものとする。 

(2) Among the Research Institutes set forth in the preceding paragraph, the Institute of Materials and Systems for 

Sustainability and the Institute for Space-Earth Environmental Research shall serve as the joint-use / joint-research 

centers. 

３ 附置研究所に所長を置き，本学の専任教授をもって充てる。 

(3) A Director of the Institute shall be appointed for each of the Research Institutes, and full-time professors of the 

University shall serve as the Directors. 

４ 所長を補佐するため，副所長を置くことができる。 

(4) A Vice Director of the Institute may be appointed to assist the Director. 

第７条 削除 

Article 7 Deleted 

（医学部附属病院） 

(University Hospital) 

第８条 医学部に，附属病院を置く。 

Article 8 (1) The University Hospital shall be established in the School of Medicine. 

２ 附属病院に，病院長を置く。 

(2) A Director of the Hospital shall be appointed for the University Hospital. 

３ 病院長を補佐するため，副病院長を置く。 

(3) A Vice Director of the Hospital shall be appointed to assist the Director of the Hospital. 

（附属施設等） 

(Affiliated Facilities, etc.) 

第９条 教育学部に，附属の中学校及び高等学校（以下「附属学校」という。）を置く。 

Article 9 (1) An affiliated lower secondary school and higher secondary school (hereinafter referred to as “affiliated 

schools”) shall be established in the School of Education. 

２ 附属学校に校長を置き，教育学部の教授をもって充てる。 

(2) A School Principal shall be appointed for each of the affiliated schools, and professors from the School of 

Education shall serve as the Principals. 

３ 本学の研究科及び附置研究所に，別表第４のとおり附属の教育施設又は研究施設を置く。 

(3) Affiliated educational facilities and research facilities shall be established in the Graduate Schools and Research 

Institutes of the University as prescribed by Appended Table 4. 

４ 前項の研究科及び附置研究所に附属の教育施設又は研究施設のうち理学研究科附属臨海実験所は，

教育関係共同利用拠点に供するものとする。 



(4) Among the educational facilities and research facilities affiliated with the Graduate Schools and Research 

Institutes set forth in the preceding paragraph, Sugashima Marine Biological Laboratory of the Graduate School of 

Science shall serve as the joint use center related to education. 

５ 第３項の施設に施設の長を置き，当該研究科又は附置研究所の大学教員をもって充てる。 

(5) A Head of the Facility shall be appointed for each of the facilities set forth in Paragraph (3), and a member of 

the University faculty of the relevant Graduate Schools or Research Institutes shall serve as the Head. 

６ 本学の研究科，附置研究所その他の教育研究組織に産学協同研究センターを設けることができる。 

(6) An Industry-Academia Collaborative Research Center may be established in the Graduate Schools, Research 

Institutes, and other educational and research organizations of the University. 

（学内共同教育研究施設等） 

(Inter-Departmental Education and Research Centers, etc.) 

第１０条 本学に，本学の教員その他の者が共同して教育若しくは研究を行う施設又は教育若しくは研

究のため共用する施設として，次の施設を置く。 

Article 10 (1) The following facilities shall be established in the University as institutions for the University's 

faculty and other persons to conduct collaborative education or research, or as a joint-use facility for education or 

research. 

一 アイソトープ総合センター 

(i) Radioisotope Research Center; 

二 遺伝子実験施設 

(ii) Center for Gene Research; 

三 物質科学国際研究センター 

(iii) Research Center for Materials Science; 

四 高等教育研究センター 

(iv) Center for the Studies of Higher Education; 

五 農学国際教育研究センター 

(v) International Center for Research and Education in Agriculture; 

六 博物館 

(vi) Nagoya University Museum; 

七 心の発達支援研究実践センター 

(vii) Psychological Support & Research Center for Human Development; 

八 法政国際教育協力研究センター 

(viii) Center for Asian Legal Exchange; 

九 生物機能開発利用研究センター 

(ix) Bioscience and Biotechnology Center; 

十 シンクロトロン光研究センター 

(x) Synchrotron Radiation Research Center; 

十一 減災連携研究センター 

(xi) Disaster Mitigation Research Center; 

十二 細胞生理学研究センター 



(xii) Cellular and Structural Physiology Institute; 

十三 脳とこころの研究センター 

(xiii) Brain & Mind Research Center; 

十四 ナショナルコンポジットセンター 

(xiv) National Composites Center; 

十五 ジェンダーダイバーシティセンター 

(xv) Center for Gender Diversity; 

十六 低温プラズマ科学研究センター 

(xvi) Center for Low-temperature Plasma Sciences 

十七 糖鎖生命コア研究所 

(xvii) Institute for Glyco-core Research 

十八 ディープテック・シリアルイノベーションセンター 

(xviii) Deep Tech Serial Innovation Center 

２ 前項の学内共同教育研究施設等のうち高等教育研究センターは，教育関係共同利用拠点に供するも

のとする。 

(2) Among the Inter-Departmental Education and Research Centers, etc. set forth in the preceding paragraph, the 

Center for the Studies of Higher Education shall serve as the joint use center related to education. 

３ 第１項の学内共同教育研究施設等のうち低温プラズマ科学研究センター及び糖鎖生命コア研究所

は，共同利用・共同研究拠点に供するものとする。 

(3) Among the Inter-Departmental Education and Research Centers, etc. set forth in Paragraph (1), the Center for 

Low-temperature Plasma Sciences and the Institute for Glyco-core Research shall serve as the joint-use / joint-

research centers. 

４ 本学に，数理・データ科学に係る教育研究及び教育体系の構築・実施の支援を行う施設として，数

理・データ科学教育研究センターを置く。 

(4) The Mathematical and Data Science Center shall be established in the University as a facility offering support to 

establish and implement education, research and educational systems related to mathematical and data science. 

５ 本学に，全学的な視野に立った語学教育を関連部局と協力して実施し，語学教育の推進及び高度化

に貢献する施設として，言語教育センターを置く。 

(5) The Language Education Center shall be established in the University to cooperate with relative departments to 

implement language education from a university-wide perspective as a facility that contributes to the promotion and 

enhancement of language education. 

６ 本学に，デジタルデータを活用するデータ駆動型のデジタル人文社会科学研究を戦略的かつ組織的

に推進する施設として，デジタル人文社会科学研究推進センターを置く。 

(6) The Center for Digital Humanities and Social Sciences shall be established in the University as a facility 

promoting strategically and systematically data-driven digital humanities and social sciences research that utilizes 

digital data. 

７ 第１項及び第４項から前項までの施設に，施設の長を置き，本学の専任教授をもって充てる。 

(7) A Director shall be appointed for each of the facilities set forth in Paragraph )1) and Paragraph (4) to the 

preceding paragraph, and full-time professors of the University shall serve as the Directors. 



ただし，糖鎖生命コア研究所にあっては，本学の副総長，岐阜大学の副学長又は本学若しくは岐阜大学

の専任教授を，数理・データ科学教育研究センターにあっては，本学の副総長又は専任教授を，言語教

育センターにあっては，本学の副総長又は副総長補佐を，デジタル人文社会科学研究推進センターにあ

っては，本学の副総長をもって充てる。 

However, the Vice President of the University, the Vice President of Gifu University or a full-time professor of the 

University or Gifu University shall serve as the Director at the Institute for Glyco-core Research,, , the Vice 

President or a full-time professor of the University shall serve as the Director at the Mathematical and Data Science 

Center, and the Vice President or a Vice Presidential Adviser of the University shall serve as the Director at the 

Language Education Center, and the Vice President of the University shall serve as the Direcotr at the Center for 

Digital Humanities and Social Sciences.  

（情報基盤センター） 

(Information Technology Center) 

第１１条 本学に，研究，教育等に係る情報化の基盤となる設備等の整備及び提供その他必要な専門的

業務を行う共同利用・共同研究拠点として，情報基盤センターを置く。 

Article 11 (1) The Information Technology Center shall be established in the University as a joint-use / joint-

research center that shall maintain and provide facilities, etc. that form the basis of computerization pertaining to 

research, education, etc., and shall carry out other necessary specialized work. 

２ 前項のセンターにセンター長を置き，本学の専任教授をもって充てる。 

(2) A Director shall be appointed for the Center set forth in the preceding paragraph, and a full-time professor of the 

University shall serve as the Director. 

（総合保健体育科学センター） 

(Research Center of Health, Physical Fitness and Sports) 

第１２条 本学に，保健及び体育に関する教育研究並びに保健管理及び体育指導に関する専門的業務を

行う施設として，総合保健体育科学センターを置く。 

Article 12 (1) The Research Center of Health, Physical Fitness and Sports shall be established in the University as a 

facility that shall carry out education and research related to health and physical education, and also carry out 

specialized work related to health care and guidance on physical education. 

２ 前項のセンターにセンター長を置き，本学の専任教授をもって充てる。 

(2) A Director shall be appointed for the Center set forth in the preceding paragraph, and a full-time professor of the 

University shall serve as the Director. 

（国際高等研究機構） 

(Institute for Advanced Study) 

第１３条 本学に，国際研究拠点の研究，広報機能等の戦略的・組織的な支援を行う機構として，国際

高等研究機構を置く。 

Article 13 (1) The Institute for Advanced Study shall be established in the University as an institute offering 

strategic and organizational support for research, public relations, etc., conducted at international research bases.  

２ 前項の国際高等研究機構に国際高等研究機構長を置き，総長が指名した者をもって充てる。 

(2) A Director shall be appointed for the Institute for Advanced Study set forth in the preceding paragraph, and a 

person appointed by the President shall serve as the Director. 



３ 第１項の国際高等研究機構は，高等研究院，トランスフォーマティブ生命分子研究所及び素粒子宇

宙起源研究所をもって構成する。 

(3) The Institute for Advanced Study set forth in Paragraph (1) shall consist of the Institute for Advanced Research, 

the Institute of Transformative Bio-Molecules, and the Kobayashi-Maskawa Institute for the Origin of Particles and 

the Universe. 

（高等研究院） 

(Institute for Advanced Research) 

第１４条 本学に，研究に専念する組織として，高等研究院を置く。 

Article 14 (1) The Institute for Advanced Research shall be established in the University as an organization 

dedicated to research. 

２ 高等研究院に院長を置き，本学の副総長又は専任教授をもって充てる。 

(2) A Director shall be appointed for the Institute for Advanced Research, and the Vice President or a full-time 

professor of the University shall serve as the Director. 

３ 院長を補佐するため，副院長を置くことができる。 

(3) A Vice Director shall be appointed to assist the Director. 

（トランスフォーマティブ生命分子研究所） 

(Institute of Transformative Bio-Molecules) 

第１５条 本学に，生命分子に関する分野融合型研究に専念する組織として，トランスフォーマティブ

生命分子研究所を置く。 

Article 15 (1) The Institute of Transformative Bio-Molecules shall be established in the University as an 

organization dedicated to interdisciplinary research related to biomolecular science. 

２ 前項の研究所に所長を置き，本学の大学教員をもって充てる。 

(2) A Director shall be appointed for the Institute set forth in the preceding paragraph, and a faculty member of the 

University shall serve as the Director. 

３ 所長を補佐するため，副所長を置くことができる。（素粒子宇宙起源研究所） 

(3) A Vice Director shall be appointed to assist the Director.(Kobayashi-Maskawa Institute for the Origin of 

Particles and the Universe)  

第１６条 本学に，素粒子及び宇宙の起源を明らかにし，現代物理学の最先端を担う組織として，素粒

子宇宙起源研究所を置く。 

Article 16 (1) The Kobayashi-Maskawa Institute for the Origin of Particles and the Universe shall be established in 

the University as an organization which reveals the origin of particles and the universe and is responsible for being 

the cutting edge of modern physics. 

２ 前項の研究所に所長を置き，総長が指名した者をもって充てる。 

(2) A Director shall be appointed for the Institute set forth in the preceding paragraph, and a person appointed by 

the President shall serve as the Director. 

３ 所長を補佐するため，副所長を置くことができる。 

(3) A Vice Director shall be appointed to assist the Director. 

（学際統合物質科学研究機構） 

(Integrated Research Consortium on Chemical Sciences)  



第１７条 本学に，物質創製化学に強みを持つ４大学（名古屋大学，北海道大学，京都大学及び九州大

学）の組織的連携を行う機構として，学際統合物質科学研究機構を置く。 

Article 17 (1) The Integrated Research Consortium on Chemical Sciences shall be established in the University as 

an organization for organizational collaboration among four universities with a strength in chemical sciences 

(Nagoya University, Hokkaido University, Kyoto University, and Kyushu University). 

２ 前項の学際統合物質科学研究機構に学際統合物質科学研究機構長を置き，総長が指名した者をもっ

て充てる。 

(2) A Director shall be appointed for the Integrated Research Consortium on Chemical Sciences set forth in the 

preceding paragraph, and a person appointed by the President shall serve as the Director. 

（未来社会創造機構） 

(Institute of Innovation for Future Society) 

第１８条 本学に，未来社会の創造につながるイノベーション創出を担う機構として，未来社会創造機

構を置く。 

Article 18 (1) The Institute of Innovation for Future Society shall be established in the University as an institute 

that shall be responsible for developing innovations that shall link to the creation of future society. 

２ 前項の未来社会創造機構に未来社会創造機構長を置き，総長が指名した者をもって充てる。 

(2) A Director shall be appointed for the Institute of Innovation for Future Society set forth in the preceding 

paragraph, and a person appointed by the President shall serve as the Director. 

３ 第１項の未来社会創造機構にモビリティ社会研究所，ナノライフシステム研究所，マテリアルイノ

ベーション研究所，量子化学イノベーション研究所，予防早期医療創成センター，脱炭素社会創造セン

ター，ＦＵＴＵＲＥ Ｓｏｃｉｅｔｙ Ｓｔｕｄｉｏ，オープンイノベーション推進室及び超学際人材

育成室を置く。 

(3) The Global Research Institute for Mobility in Society, the Institute of Nano-Life-Systems, the Institute of 

Materials Innovation, the Institute of Quantum Chemistry Innovation, the Innovative Research Center for 

Preventive Medical Engineering, the Research Center for Net Zero Carbon Society, the FUTURE Society Studio, 

the Promotion Office for Open Innovation, and the Transdisciplinary Human Resource Development Office 

(provisional translation) shall be established in the Institute of Innovation for Future Society set forth in Paragraph 

(1). 

（グローバル・マルチキャンパス推進機構） 

(Global Multi-Campus) 

第１９条 本学に，組織的かつ戦略的に国際的な教育研究展開に取り組み，国際的活動を持続的に担保

し，最大限に活用するための機構として，グローバル・マルチキャンパス推進機構を置く。 

Article 19 (1) The Global Multi-Campus shall be established in the University as an organization which shall 

commit to international education and research development organizationally, and also strategically and sustainably 

ensure and make the most of international activities. 

２ 前項のグローバル・マルチキャンパス推進機構にグローバル・マルチキャンパス推進機構長を置

き，総長が指名した者をもって充てる。 

(2) A Director shall be appointed for the Global Multi-Campus set forth in the preceding paragraph, and a person 

appointed by the President shall serve as the Director. 



３ 第１項のグローバル・マルチキャンパス推進機構は，アジアサテライトキャンパス学院，法政国際

教育協力研究センター，国際環境人材育成センター及び日本法教育研究センターをもって構成する。 

(3) The Global Multi-Campus set forth in Paragraph (1) shall consist of the Asian Satellite Campuses Institute, the 

Center for Asian Legal Exchange, the Center for Global Environmental Leaders, and the Research and Education 

Center for Japanese Law. 

（雑則） 

(Miscellaneous Provisions) 

第２０条  第２条から前条までに規定する教育研究組織に関し必要な事項は，別に定める。 

Article 20. Necessary matters relating to the education and research organizations prescribed from Article 2 to the 

preceding Article shall be separately prescribed. 

附 則 

Supplementary Provisions 

１ この規程は，平成１６年４月１日から施行する。 

(1) These Rules shall come into effect on April 1, 2004. 

２ 大学院人間情報学研究科は，第３条第１項の規定にかかわらず，平成１５年３月３１日に当該研究

科に在学する者が当該研究科に在学しなくなる日までの間，存続するものとする。 

(2) Notwithstanding the provision of Article 3, Paragraph (1), the Graduate School of Human Informatics shall 

continue to exist until the day on which persons who are enrolled in said Graduate School as of March 31, 2003 are 

no longer enrolled in said Graduate School. 

附 則（平成１６年４月２６日規程第２５８号） 

Supplementary Provision (Rule No. 258 of April 26, 2004) 

この規程は，平成１６年５月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on May 1, 2004. 

附 則（平成１６年９月２７日規程第２９４号） 

Supplementary Provision (Rule No. 294 of September 27, 2004) 

この規程は，平成１６年１０月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on October 1, 2004. 

附 則（平成１７年２月２１日規程第３１５号） 

Supplementary Provision (Rule No. 315 of February 21, 2005) 

この規程は，平成１７年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2005. 

附 則（平成１７年３月２２日規程第３８３号） 

Supplementary Provision (Rule No. 383 of March 22, 2005) 

この規程は，平成１７年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2005. 

附 則（平成１７年７月２５日規程第１７号） 

Supplementary Provision (Rule No. 17 of July 25, 2005) 

この規程は，平成１７年７月２５日から施行する。 

These Rules shall come into effect on July 25 2005. 



附 則（平成１８年３月２２日規程第１０３号） 

Supplementary Provision (Rule No. 103 of March 22, 2006) 

この規程は，平成１８年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2006. 

附 則（平成１８年７月１０日規程第１６号） 

Supplementary Provision (Rule No. 16 of July 10, 2006) 

この規程は，平成１８年１０月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on October 1, 2006. 

附 則（平成１９年１月１６日規程第５７号） 

Supplementary Provision (Rule No. 57 of January 16, 2007) 

この規程は，平成１９年２月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on February 1, 2007. 

附 則（平成１９年３月２８日規程第１０７号） 

Supplementary Provision (Rule No. 107 of March 28, 2007) 

この規程は，平成１９年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2007. 

附 則（平成１９年６月１８日規程第２３号） 

Supplementary Provision (Rule No. 23 of June 18, 2007) 

この規程は，平成１９年７月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on July 1, 2007. 

附 則（平成２０年３月３１日規程第１１７号） 

Supplementary Provision (Rule No. 117 of March 31, 2008) 

この規程は，平成２０年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2008. 

附 則（平成２０年９月８日規程第１８号） 

Supplementary Provision (Rule No. 18 of September 8, 2008) 

この規程は，平成２０年１０月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on October 1, 2008. 

附 則（平成２１年２月２日規程第３５号） 

Supplementary Provision (Rule No. 35 of February 2, 2009) 

この規程は，平成２１年２月２日から施行し，平成２１年２月１日から適用する。 

These Rules shall come into effect on February 2, 2009 and shall apply from February 1, 2009. 

附 則（平成２１年３月３０日規程第９２号） 

Supplementary Provision (Rule No. 92 of March 30, 2009) 

この規程は，平成２１年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2009. 

附 則（平成２１年９月１８日規程第１８号） 

Supplementary Provision (Rule No. 18 of September 18, 2009) 

この規程は，平成２１年１０月１日から施行する。 



These Rules shall come into effect on October 1, 2009. 

附 則（平成２２年３月１６日規程第７４号） 

Supplementary Provision (Rule No. 74 of March 16, 2010) 

この規程は，平成２２年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2010. 

附 則（平成２３年３月３０日規程第９０号） 

Supplementary Provision (Rule No. 90 of March 30, 2011) 

この規程は，平成２３年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2011. 

附 則（平成２３年６月２９日規程第１８号） 

Supplementary Provision (Rule No. 18 of June 29, 2011) 

この規程は，平成２３年７月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on July 1, 2011. 

附 則（平成２３年１２月７日規程第５０号） 

Supplementary Provision (Rule No. 50 of December 7, 2011) 

この規程は，平成２４年１月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on January 1, 2012. 

附 則（平成２４年３月２９日規程第１０５号） 

Supplementary Provision (Rule No. 105 of March 29, 2012) 

この規程は，平成２４年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2012. 

附 則（平成２５年３月１９日規程第７７号） 

Supplementary Provisions (Rule No. 77 of March 19, 2013) 

１ この規程は，平成２５年４月１日から施行する。 

(1) These Rules shall come into effect on April 1, 2013. 

２ 医学系研究科分子総合医学専攻，細胞情報医学専攻，機能構築医学専攻及び健康社会医学専攻は，

第３条第１項の規定にかかわらず，平成２５年３月３１日にこれらの専攻に在学する者がこれらの専攻

に在学しなくなる日までの間，存続するものとする。 

(2) Notwithstanding the provision of Article 3, Paragraph (1), the Department of Integrated Molecular Medicine, 

the Department of Cellular Signaling Medicine, the Department of Functional Anatomy and Neuroscience, and the 

Department of Health and Social Sciences of the Graduate School of Medicine shall continue to exist until the day 

on which persons who are enrolled in said departments as of March 31, 2013 are no longer enrolled in said 

departments. 

附 則（平成２５年８月８日規程第２５号） 

Supplementary Provision (Rule No. 25 of August 8, 2013) 

この規程は，平成２５年８月８日から施行し，平成２５年８月２日から適用する。 

These Rules shall come into effect on August 8, 2013 and shall apply from August 2, 2013. 

附 則（平成２５年９月１７日規程第４２号） 

Supplementary Provision (Rule No. 42 of September 17, 2013) 



この規程は，平成２５年１０月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on October 1, 2013. 

附 則（平成２５年１１月２７日規程第５９号） 

Supplementary Provision (Rule No. 59 of November 27, 2013) 

この規程は，平成２５年１２月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on December 1, 2013. 

附 則（平成２５年１２月２７日規程第６７号） 

Supplementary Provision (Rule No. 67 of December 27, 2013) 

この規程は，平成２６年１月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on January 1, 2014. 

附 則（平成２６年３月１８日規程第９９号） 

Supplementary Provision (Rule No. 99 of March 18, 2014) 

この規程は，平成２６年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2014. 

附 則（平成２６年７月３０日規程第１７号） 

Supplementary Provision (Rule No. 17 of July 30, 2014) 

この規程は，平成２６年８月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on August 1, 2014. 

附 則（平成２７年３月３１日規程第１０８号） 

Supplementary Provision (Rule No. 108 of March 31, 2015) 

この規程は，平成２７年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2015. 

附 則（平成２７年５月７日規程第６号） 

Supplementary Provision (Rule No. 6 of May 7, 2015) 

この規程は，平成２７年５月７日から施行し，平成２７年４月１日から適用する。 

These Rules shall come into effect on May 7, 2015 and shall apply from April 1, 2015. 

附 則（平成２７年６月２２日規程第１５号） 

Supplementary Provision (Rule No. 15 of June 22, 2015) 

この規程は，平成２７年７月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on July 1 2015. 

附 則（平成２７年９月３０日規程第６８号） 

Supplementary Provision (Rule No. 68 of September 30, 2015) 

この規程は，平成２７年１０月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on October 1, 2015. 

附 則（平成２８年３月１５日規程第１５０号） 

Supplementary Provision (Rule No. 150 of March 15, 2016) 

この規程は，平成２８年３月１５日から施行し，平成２８年３月１日から適用する。 

These Rules shall come into effect on March 15, 2016 and shall apply from March 1, 2016. 

附 則（平成２８年３月３１日規程第１５７号） 



Supplementary Provision (Rule No. 157 of March 31, 2016) 

この規程は，平成２８年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2016. 

附 則（平成２８年９月１３日規程第３５号） 

Supplementary Provision (Rule No. 35 of September 13, 2016) 

この規程は，平成２８年１０月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on October 1, 2016. 

附 則（平成２９年２月２１日規程第９９号） 

Supplementary Provisions (Rule No. 99 of February 21, 2017) 

１ この規程は，平成２９年４月１日から施行する。 

(1) These Rules shall come into effect on April 1, 2017. 

２ 情報文化学部並びに工学部化学・生物工学科，物理工学科，電気電子・情報工学科，機械・航空工

学科及び環境土木・建築学科は，第２条第１項の規定にかかわらず，平成２９年３月３１日に当該学部

及び学科に在学する者が当該学部及び学科に在学しなくなる日までの間，存続するものとする。 

(2) Notwithstanding the provisions of Article 2, Paragraph (1), the School of Informatics and Sciences, and the 

Department of Chemical and Biological Engineering, Department of Physical Science and Engineering, 

Department of Electrical Engineering, Electronics, and Information Engineering, Department of Mechanical and 

Aerospace Engineering, and Department of Civil Engineering and Architecture of the School of Engineering shall 

continue to exist until the day on which the students enrolled in these schools or departments as of March 

departments. 

この場合において，情報学研究科及び環境学研究科は，情報文化学部が存続するまでの間，当該学部の

教育の実施に協力するものとする。 

In this case, the Graduate School of Informatics and the Graduate School of Environmental Studies shall cooperate 

in the implementation of the education at the School of Informatics and Sciences while this School continues to 

exist.31, 2017 are no longer enrolled in these schools or 

３ 文学研究科，工学研究科化学・生物工学専攻，マテリアル理工学専攻，電子情報システム専攻，機

械理工学専攻，航空宇宙工学専攻，社会基盤工学専攻，結晶材料工学専攻，エネルギー理工学専攻，量

子工学専攻，マイクロ・ナノシステム工学専攻，物質制御工学専攻及び計算理工学専攻，国際開発研究

科国際コミュニケーション専攻，国際言語文化研究科並びに情報科学研究科は，第３条第１項の規定に

かかわらず，平成２９年３月３１日に当該研究科及び専攻に在学する者が当該研究科及び専攻に在学し

なくなる日までの間，存続するものとする。 

(3) Notwithstanding the provisions of Article 3, Paragraph (1), the Graduate School of Letters; the Department of 

Chemical Engineering and Biotechnology, Department of Materials, Physics and Energy Engineering, Department 

of Electrical Engineering and Computer Science, Department of Mechanical Science and Engineering, Department 

of Aerospace Engineering, Department of Civil Engineering, Department of Crystalline Materials Science, 

Department of Energy Engineering, Department of Quantum Engineering, Department of Micro-Nano Systems 

Engineering, Department of Molecular Design & Engineering, and Department of Computational Science and 

Engineering of the Graduate School of Engineering; the Department of International Communication of the 

Graduate School of International Development; the Graduate School of Languages and Cultures; and the Graduate 



School of Information Science shall continue to exist until the day on which the students enrolled in these schools 

or departments as of March 31, 2017 are no longer enrolled in these schools or departments. 

附 則（平成２９年３月２１日規程第１３０号） 

Supplementary Provision (Rule No. 130 of March 21, 2017) 

この規程は，平成２９年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2017. 

附 則（平成２９年５月１６日規程第１２号） 

Supplementary Provision (Rule No. 12 of May 16, 2017) 

この規程は，平成２９年７月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on July 1, 2017. 

附 則（平成２９年８月２２日規程第５１号） 

Supplementary Provision (Rule No. 51 of August 22, 2017) 

この規程は，平成２９年８月２２日から施行し，平成２９年８月１６日から適用する。 

These Rules shall come into effect on August 22, 2017 and shall apply from August 16, 2017. 

附 則（平成３０年２月２０日規程第９５号） 

Supplementary Provisions (Rule No. 95 of February 20, 2018) 

１ この規程は，平成３０年４月１日から施行する。 

(1) These Rules shall come into effect on April 1, 2018. 

２ 生命農学研究科生物圏資源学専攻，生物機構・機能科学専攻，応用分子生命科学専攻及び生命技術

科学専攻並びに国際開発研究科国際開発専攻及び国際協力専攻は，第３条第１項の規定にかかわらず，

平成３０年３月３１日に当該専攻に在学する者が当該専攻に在学しなくなるまでの間，存続するものと

する。 

(2) Notwithstanding the provisions of Article 3, Paragraph (1), the Department of Biosphere Resources Science, 

Department of Biological Mechanisms and Functions, Department of Applied Molecular Biosciences, and 

Department of Bioengineering Sciences of the Graduate School of Bioagricultural Sciences, and the Department of 

International Development and Department of International Cooperation Studies of the Graduate School of 

International Development shall continue to exist until the day on which the students enrolled in these departments 

as of March 31, 2018 are no longer enrolled in these departments.  

附 則（平成３０年９月１４日規程第４０号） 

Supplementary Provisions (Rule No. 40 of September 14, 2018) 

この規程は，平成３０年１０月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on October 1, 2018. 

附 則（平成３０年１０月２２日規程第５１号） 

Supplementary Provision (Rule No. 51 of October 22, 2018) 

この規程は，平成３０年１１月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on November 1, 2018. 

附 則（平成３１年３月２６日規程第１１９号） 

Supplementary Provision (Rule No. 119 of March 26, 2019) 

この規程は，平成３１年４月１日から施行する。 



These Rules shall come into effect on April 1, 2019. 

附 則（令和元年９月１８日規程第３９号） 

Supplementary Provision (Rule No. 39 of September 18, 2019) 

この規程は，令和元年１０月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on October 1, 2019. 

附 則（令和元年１１月５日規程第５４号） 

Supplementary Provision (Rule No. 54 of November 5, 2019) 

この規程は，令和元年１２月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on December 1, 2019. 

附 則（令和２年４月１日名大規程第６４号） 

Supplementary Provisions (NU Rule No. 64 of April 1, 2020) 

１ この規程は，令和２年４月１日から施行する。 

(1) These Rules shall come into effect on April 1, 2020. 

２ 医学系研究科看護学専攻，医療技術学専攻及びリハビリテーション療法学専攻は，第３条第１項の

規定にかかわらず，令和２年３月３１日に当該専攻に在学する者が当該専攻に在学しなくなる日までの

間，存続するものとする。 

(2) Notwithstanding the provisions of Article 3, Paragraph (1), the Department of Nursing, Department of 

Radiological and Medical Laboratory Sciences, and Department of Physical and Occupational Therapy of the 

Graduate School of Medicine shall continue to exist until the day on which the students enrolled in these 

departments as of March 31, 2020 are no longer enrolled in these departments. 

附 則（令和２年１２月１５日名大規程第１１１号） 

Supplementary Provision (NU Rule No. 111 of December 15, 2020) 

この規程は，令和３年１月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on January 1, 2021. 

附 則（令和３年３月３１日名大規程第１５１号） 

Supplementary Provision (NU Rule No. 151 of March 31, 2021) 

この規程は，令和３年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2021. 

附 則（令和４年３月２３日名大規程第１１１号） 

Supplementary Provisions (NU Rule No. 111 of March 23, 2022) 

１ この規程は，令和４年４月１日から施行する。 

(1) These Rules shall come into effect on April 1, 2022. 

２ 理学研究科素粒子宇宙物理学専攻，物質理学専攻及び生命理学専攻は，第３条第１項の規定にかか

わらず，令和４年３月３１日に当該専攻に在学する者が当該専攻に在学しなくなる日までの間，存続す

るものとする。 

(2) Notwithstanding the provisions of Article 3, Paragraph (1), the Department of Particle Physics and 

Astrophysics, Department of Material Science, and Department of Biological Science of the Graduate School of 

Science shall continue to exist until the day on which the students enrolled in these departments as of March 31, 

2022 are no longer enrolled in these departments.  



附 則（令和４年５月１７日名大規程第１２号） 

Supplementary Provision (NU Rule No. 12 of May 17, 2022) 

この規程は，令和４年７月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on July 1, 2022. 

附 則（令和４年１０月２５日名大規程第８９号） 

Supplementary Provision (NU Rule No. 89 of October 25, 2022) 

この規程は，令和４年１１月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on November 1, 2022. 

附 則（令和５年３月２９日名大規程第１１６号） 

Supplementary Provision (NU Rule No. 116 of March 29, 2023) 

この規程は，令和５年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2023. 

附 則（令和６年３月２２日名大規程第７４号） 

Supplementary Provision )NU Rule No. 74 of March 22, 2024) 

この規程は，令和６年４月１日から施行する。 

These Rules shall come into effect on April 1, 2024. 

  



別表第１（第２条第１項関係） 

学部 学科 

文学部 人文学科 

教育学部 人間発達科学科 

法学部 法律・政治学科 

経済学部 経済学科，経営学科 

情報学部 自然情報学科，人間・社会情報学科，コンピュータ科学科 

理学部 数理学科，物理学科，化学科，生命理学科，地球惑星科学科 

医学部 医学科，保健学科 

工学部 化学生命工学科，物理工学科，マテリアル工学科，電気電子情報工学科，機

械・航空宇宙工学科，エネルギー理工学科，環境土木・建築学科 

農学部 生物環境科学科，資源生物科学科，応用生命科学科 

 
Appended Table 1 (Pertaining to Article 2, Paragraph (1)) 

School Department 

School of Humanities Department of Humanities 

School of Education Department of Human Developmental Sciences 

School of Law Department of Law and Political Science 

School of Economics Department of Economics, Department of Business Administration 

School of Informatics 
Department of Natural Informatics, Department of Human and 
Social Informatics, Department of Computer Science 

School of Science 
Department of Mathematics, Department of Physics, Department of 
Chemistry, Department of Biological Science, Department of Earth 
and Planetary Sciences 

School of Medicine Department of Medicine, Department of Health Sciences 

School of Engineering 

Department of Chemistry and Biotechnology, Department of Physical 
Science and Engineering, Department of Materials Science and 
Engineering, Department of Electrical Engineering, Electronics, and 
Information Engineering, Department of Mechanical and Aerospace 
Engineering, Department of Energy Science and Engineering, 
Department of Civil Engineering and Architecture 



School of Agricultural 
Sciences 

Department of Bioenvironmental Sciences, Department of 
Bioresource Sciences, Department of Applied Biosciences 

 

別表第２（第３条第１項関係） 

研究科 専攻 

人文学研究科 人文学専攻 

教育発達科学研究科 教育科学専攻，心理発達科学専攻 

法学研究科 総合法政専攻，実務法曹養成専攻 

経済学研究科 社会経済システム専攻，産業経営システム専攻 

情報学研究科 
数理情報学専攻，複雑系科学専攻，社会情報学専攻，心理・認知科学専攻，

情報システム学専攻，知能システム学専攻 

理学研究科 理学専攻，名古屋大学・エディンバラ大学国際連携理学専攻 

医学系研究科 医科学専攻，総合医学専攻，名古屋大学・アデレード大学国際連携総合医学

専攻，名古屋大学・ルンド大学国際連携総合医学専攻，名古屋大学・フライ

ブルク大学国際連携総合医学専攻，総合保健学専攻 

工学研究科 有機・高分子化学専攻，応用物質化学専攻，生命分子工学専攻，応用物理学

専攻，物質科学専攻，材料デザイン工学専攻，物質プロセス工学専攻，化学

システム工学専攻，電気工学専攻，電子工学専攻，情報・通信工学専攻，機

械システム工学専攻，マイクロ・ナノ機械理工学専攻，航空宇宙工学専攻，

エネルギー理工学専攻，総合エネルギー工学専攻，土木工学専攻，名古屋大

学・チュラロンコン大学国際連携サステイナブル材料工学専攻 

生命農学研究科 森林・環境資源科学専攻，植物生産科学専攻，動物科学専攻，応用生命科学

専攻，名古屋大学・カセサート大学国際連携生命農学専攻，名古屋大学・西

オーストラリア大学国際連携生命農学専攻 

国際開発研究科 国際開発協力専攻 

多元数理科学研究科 多元数理科学専攻 

環境学研究科 地球環境科学専攻，都市環境学専攻，社会環境学専攻 

創薬科学研究科 基盤創薬学専攻 

 

Appended Table 2 (Pertaining to Article 3, Paragraph (1)) 

Graduate School Department 

Graduate School of 
Humanities 

Department of Humanities 



Graduate School of 
Education and 
Human Development 

Department of Educational Sciences, Department of Psychology and 
Human Developmental Sciences 

Graduate School of 
Law 

Department of the Combined Law and Political Science, Department 
of Nagoya University Law School 

Graduate School of 
Economics 

Department of Socio-Economic System, Department of Industrial 
Administration 

Graduate School of 
Informatics 

Department of Mathematical Informatics, Department of Complex 
Systems Science, Department of Social Informatics, Department of 
Cognitive and Psychological Sciences, Department of Computing and 
Software Systems, Department of Intelligent Systems 

Graduate School of 
Science 

Department of Natural Science, International Collaborative Program 
in Science between the University of Edinburgh and Nagoya 
University 

Graduate School of 
Medicine 

Department of Medical Science, Department of Integrated Medicine, 
International Collaborative Program in Comprehensive Medical 
Science between Nagoya University and the University of Adelaide, 
International Collaborative Program in Comprehensive Medical 
Science between Nagoya University and Lund University, 
International Collaborative Program in Comprehensive Medical 
Science between Nagoya University and University of Freiburg, 
Department of Integrated Health Sciences 

Graduate School of 
Engineering 

Department of Molecular and Macromolecular Chemistry, 
Department of Materials Chemistry, Department of Biomolecular 
Engineering, Department of Applied Physics, Department of 
Materials Physics, Department of Materials Design Innovation 
Engineering, Department of Materials Process Engineering, 
Department of Chemical Systems Engineering, Department of 
Electrical Engineering, Department of Electronics, Department of 
Information and Communication Engineering, Department of 
Mechanical Systems Engineering, Department of Micro-Nano 
Mechanical Science and Engineering, Department of Aerospace 
Engineering, Department of Energy Engineering, Department of 
Applied Energy, Department of Civil Engineering, Department of 
Civil and Environmental Engineering, International Collaborative 



Program in Sustainable Materials and Technology for Industries 
between Nagoya University and Chulalongkorn University 

Graduate School of 
Bioagricultural 
Sciences 

Department of Forest and Environmental Resources Sciences, 
Department of Plant Production Sciences, Department of Animal 
Sciences, Department of Applied Biosciences, International 
Collaborative Program in Agricultural Sciences between Nagoya 
University and Kasetsart University, International Collaborative 
Program in Agricultural Sciences between Nagoya University and the 
University of Western Australia 

Graduate School of 
International 
Development 

Department of International Development and Cooperation 

Graduate School of 
Mathematics 

Division of Mathematics 

Graduate School of 
Environmental 
Studies 

Department of Earth and Environmental Sciences, Department of 
Environmental Engineering and Architecture, Department of Social 
and Human Environment 

Graduate School of 
Pharmaceutical 
Sciences 

Department of Basic Medicinal Sciences 

 

別表第３（第３条第５項関係） 

学部 協力研究科 

文学部 人文学研究科，情報学研究科，環境学研究科 

教育学部 教育発達科学研究科 

法学部 法学研究科，環境学研究科 

経済学部 経済学研究科，環境学研究科 

情報学部 情報学研究科，環境学研究科 

理学部 理学研究科，多元数理科学研究科，環境学研究科，創薬科学研究科 

医学部 医学系研究科 

工学部 工学研究科，情報学研究科，多元数理科学研究科，環境学研究科，創薬科学

研究科 

農学部 生命農学研究科，創薬科学研究科 

 



Appended Table 3 (Pertaining to Article 3, Paragraph (5)) 

School Cooperating Graduate School 

School of Humanities 
Graduate School of Humanities, Graduate School of Informatics, 
Graduate School of Environmental Studies 

School of Education Graduate School of Education and Human Development 

School of Law Graduate School of Law, Graduate School of Environmental Studies 

School of Economics 
Graduate School of Economics, Graduate School of Environmental 
Studies 

School of Informatics  
Graduate School of Informatics, Graduate School of Environmental 
Studies 

School of Science 
Graduate School of Science, Graduate School of Mathematics, 
Graduate School of Environmental Studies, Graduate School of 
Pharmaceutical Sciences 

School of Medicine Graduate School of Medicine 

School of 
Engineering 

Graduate School of Engineering, Graduate School of Informatics, 
Graduate School of Mathematics, Graduate School of Environmental 
Studies, Graduate School of Pharmaceutical Sciences 

School of 
Agricultural Sciences 

Graduate School of Bioagricultural Sciences, Graduate School of 
Pharmaceutical Sciences 

 

別表第４（第９条第３項関係） 

研究科及び附置研究所 附属の教育施設及び研究施設 

人文学研究科 人類文化遺産テクスト学研究センター，超域文化社会センター，人文知共創

センター 

経済学研究科 国際経済政策研究センター 

情報学研究科 
組込みシステム研究センター，グローバルメディア研究センター，価値創造

研究センター 

理学研究科 臨海実験所，南半球宇宙観測研究センター，ニューロサイエンス研究センタ

ー 

医学系研究科 医学教育研究支援センター，神経疾患・腫瘍分子医学研究センター 

工学研究科 フライト総合工学教育研究センター，クリスタルエンジニアリング研究セン

ター 

生命農学研究科 フィールド科学教育研究センター，鳥類バイオサイエンス研究センター 



環境学研究科 地震火山研究センター，持続的共発展教育研究センター 

環境医学研究所 ＭＩＲＡＩＣ－未来の医学研究センター 

未来材料・システム研究

所 

高度計測技術実践センター，未来エレクトロニクス集積研究センター 

宇宙地球環境研究所  
国際連携研究センター，統合データサイエンスセンター，飛翔体観測推進セ

ンター  

 

Appended Table 4 (Pertaining to Article 9, Paragraph (3)) 

Graduate School and 
Research Institutes 

Affiliated Educational Facilities and Research Facilities 

Graduate School of 
Humanities 

Research Center for Cultural Heritage and Texts, Center for 
Transregional Culture and Society, Humanity Center for 
Anthropocenic Actors and Agency 

Graduate School of 
Economics 

Economic Research Center 

Graduate School of 
Informatics 

Center for Embedded Computing Systems, Global Media Research 
Center, Future Value Creation Research Center 

Graduate School of 
Science 

Sugashima Marine Biological Laboratory, Nagoya University 
Southern Observatories, Neuroscience Institute  

Graduate School of 
Medicine 

Center for Research of Laboratory Animals and Medical Research 
Engineering, Center for Neurological Diseases and Cancer 

Graduate School of 
Engineering 

Education and Research Center for Flight Engineering, Research 
Center for Crystalline Materials Engineering 

Graduate School of 
Bioagricultural 
Sciences 

Field Science Center, Avian Bioscience Research Center  

Graduate School of 
Environmental 
Studies 

Earthquake and Volcano Research Center, Education and Research 
Center for Sustainable Co-Development  

Research Institute of 
Environmental 
Medicine 

Medical Interactive Research and Academia Industry Collaboration 
Center (MIRAIC) 



Institute of Materials 
and Systems for 
Sustainability 

Advanced Measurement Technology Center, Center for Integrated 
Research of Future Electronics 

Institute for Space-
Earth Environmental 
Research 

Center for International Collaborative Research, Center for 
Integrated Data Science, Center for Orbital and Suborbital 
Observations 

 


